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בָּעֵת1֣
ใน–เวลา
H6256

יא הַהִ֣
นัน้
H1931

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָ֡ה
พระยาหเ์วห์
H3068

]ויציאו[
—
H3318

יאוּ( )יוֹצִ֣
พวกเขา–จะ–นำา–ออก
H3318

אֶת־
ซึ่ง
H0853

עַצְמ֣וֹת
กระดกู–ของ
H6106

י־ מַלְכֵֽ
กษัตรยิ–์แหง่
H4428

יְהוּדָ֣ה
ยูดาห์
H3063

וְאֶת־
และ–ซึ่ง
H0853

עַצְמוֹת־
กระดกู–ของ
H6106

֩ שָׂרָיו
เจา้นาย–ของ–เขา
H8269

וְאֶת־
และ–ซึ่ง
H0853

עַצְמ֨וֹת
กระดกู–ของ
H6106

ים הַכֹּהֲנִ֜
ปุโรหติ
H3548

׀וְאֵת֣ 
และ–ซึ่ง
H0853

עַצְמ֣וֹת
กระดกู–ของ
H6106

ים הַנְּבִיאִ֗
ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

וְאֵ֛ת
และ–ซึ่ง
H0853

עַצְמ֥וֹת
กระดกู–ของ
H6106

י־ יוֹשְׁבֵֽ
ผูอ้าศัย–ใน
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

ם׃ מִקִּבְרֵיהֶֽ
จาก–หลมุฝังศพ–ของ–พวกเขา
H6913

�ในเวลานัน้ พระเยโฮวาหต์รสั พวกเขาจะนำากระดกูทัง้หลายของบรรดากษัตรยิแ์หง่ยูดาห ์และกระดกูทัง้หลายของบรรดาประมุข 
และกระดกูทัง้หลายของบรรดาปุโรหติ และกระดกูทัง้หลายของพวกผูพ้ยากรณ์ และกระดกูทัง้หลายของชาวกรุงเยรูซาเล็ม 
ออกมาจากบรรดาอุโมงค์ฝังศพของพวกเขา

וּשְׁטָחוּם2֩
แล้ว–เขา–จะ–แผ่
H7849

מֶשׁ לַשֶּׁ֨
ต่อ–ดวงอาทิตย์
H8121

חַ וְלַיָּרֵ֜
และ–ต่อ–ดวงจนัทร์
H3394

ל  ׀וּלְכֹ֣
และ–ต่อ–ทกุ
H3605

צְבָא֣
กองทัพ–แหง่

יִם הַשָּׁמַ֗
ฟา้สวรรค์
H8064

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

אֲהֵב֜וּם
พวกเขา–รกั
H0157

ר וַאֲשֶׁ֤
และ–ซึ่ง

עֲבָדוּם֙
พวกเขา–ปรนนิบติั
H5647

אֲשֶׁר֙ וַֽ
และ–ซึ่ง

הָלְכ֣וּ
พวกเขา–เดิน–ตาม
H1980

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
หลัง–พวกมนั

ר וַאֲשֶׁ֣
และ–ซึ่ง

דְּרָשׁ֔וּם
พวกเขา–แสวงหา
H1875

ר וַאֲשֶׁ֥
และ–ซึ่ง

שְׁתַּחֲו֖וּ הִֽ
พวกเขา–กราบไหว้
H7812

לָהֶם֑
พวกมนั

א ֹ֤ ל
จะ–ไม่
H3808

֙ סְפוּ יֵאָֽ
ถกู–เก็บ–รวม
H0622

א ֹ֣ וְל
และ–ไม่
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
ถกู–ฝัง
H6912

מֶן לְדֹ֛
เป็น–ปุ๋ย
H1828

עַל־
บน

פְּנֵי֥
พื้น
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
แผน่ดิน
H0127

הְיֽוּ׃ יִֽ
จะ–เป็น
H1961

และพวกเขาจะกระจายกระดกูเหล่านัน้ออกต่อหน้าดวงอาทิตย ์และดวงจนัทร ์และบรวิารแหง่ฟา้สวรรค์ทัง้สิน้ 
ซึ่งพวกเขาได้รกัและซึ่งพวกเขาได้ปรนนิบติั และซึ่งพวกเขาได้เดินตาม และซึ่งพวกเขาได้แสวงหา และซึ่งพวกเขาได้นมสัการ 
กระดกูเหล่านัน้จะไมถ่กูรวบรวมกันหรอืถกูฝังไว ้กระดกูเหล่านัน้จะเป็นมูลสตัวบ์นพื้นแผน่ดิน

וְנִבְחַ֥ר3
แล้ว–จะ–เลือก
H0977

מָוֶ֙ת֙
ความตาย
H4194

ים חַיִּ֔ מֵֽ
มากกวา่–ชวีติ

ל לְכֹ֗
โดย–ทกุ
H3605

הַשְּׁאֵרִית֙
คนท่ี–เหลืออยู่
H7611

ים הַנִּשְׁאָרִ֔
ท่ี–ยงั–เหลือ
H7604

מִן־
จาก

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
ครอบครวั
H4940

רָעָ֖ה הָֽ
ชัว่รา้ย

הַזֹּ֑את
นี้
H2063

בְּכָל־
ใน–ทกุ
H3605

הַמְּקֹמ֤וֹת
สถานท่ี
H4725

הַנִּשְׁאָרִים֙
ท่ี–เหลืออยู่
H7604

ר אֲשֶׁ֣
ซึ่ง

ים הִדַּחְתִּ֣
เรา–ขบั–ไล่–พวกเขา–ไป
H5080

ם שָׁ֔
ท่ี–นัน่
H8033

נְאֻ֖ם
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

צְבָאֽוֹת׃
จอมโยธา

ס
—

และความตายจะถกูเลือกแทนชวีติโดยบรรดาคนท่ีเหลืออยูข่องพวกเขาท่ีเหลืออยูข่องครอบครวัอันชัว่รา้ยนี้ 
ซึ่งยงัอยูใ่นสถานท่ีทัง้สิน้ซึ่งเราได้ขบัไล่พวกเขาไป พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรสั

https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/7849.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3394.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/7812.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/1828.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


וְאָמַרְת4ָּ֣
แล้ว–จง–กล่าว
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
กับ–พวกเขา
H0413

כֹּ֚ה
ดังนี้
H3541

אָמַר֣
ตรสั
H0559

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

הֲיִפְּל֖וּ
จะ–ล้ม–ลง
H5307

א ֹ֣ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

יָק֑וּמוּ
ลกุ–ขึ้น–หรอื

אִם־
ถ้า

יָשׁ֖וּב
หนักลับ
H7725

א ֹ֥ וְל
แล้ว–ไม่
H3808

יָשֽׁוּב׃
กลับมา–หรอื
H7725

ยิง่กวา่นัน้เจา้จงกล่าวกับเขาทัง้หลายวา่ พระเยโฮวาหต์รสัดังนี้วา่ พวกเขาจะล้มลง และจะไมล่กุขึ้นหรอื เขาจะหนัไป และไมก่ลับมาหรอื

מַדּ֨וּע5ַ
ทำาไม
H4069

ה שׁוֹבְבָ֜
หนัหลังกลับ
H7725

הָעָ֥ם
ประชากร

הַזֶּ֛ה
นี้
H2088

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
เยรูซาเล็ม
H3389

מְשֻׁבָה֣
ด้วย–การหนัเหไป
H4878

חַת נִצַּ֑
ตลอดกาล
H5329

֙ הֶחֱזִי֙קוּ
พวกเขา–ยดึมัน่–ใน
H2388

ית בַּתַּרְמִ֔
การ–หลอกลวง

מֵאֲנ֖וּ
พวกเขา–ปฏิเสธ
H3985

לָשֽׁוּב׃
ท่ีจะ–กลับ
H7725

แล้วทำาไมประชากรแหง่กรุงเยรูซาเล็มนี้จงึได้หนัหลังกลับโดยการหนัหลังกลับอยูเ่รื่อยไป พวกเขายดึการหลอกลวงไวม้ัน่ 
พวกเขาปฏิเสธท่ีจะกลับมา

בְתִּי6 הִקְשַׁ֤
เรา–ตัง้ใจฟงั
H7181

אֶשְׁמָע֙ וָֽ
แล้ว–เรา–ได้ยนิ
H8085

לוֹא־
ไม่
H3808

כֵן֣
ถกูต้อง

רוּ יְדַבֵּ֔
พวกเขา–พูด
H1696

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

ישׁ אִ֗
ผูใ้ด
H0376

נִחָם֙
เสยีใจ
H5162

עַל־
เรื่อง

עָת֔וֹ רָ֣
ความชัว่–ของ–เขา

ר לֵאמֹ֖
โดย–กล่าว–วา่
H0559

מֶה֣
อะไร
H4100

יתִי עָשִׂ֑
เรา–ได้–ทำา

ה כֻּלֹּ֗
ทกุ–คน
H3605

שָׁב֚
หนักลับ
H7725

]במרצותם[
—
H4794

ם( )בִּמְר֣וּצָתָ֔
ใน–การ–วิง่–ของ–เขา
H4794

כְּס֥וּס
ดจุ–มา้

שׁוֹטֵ֖ף
ท่ี–พุง่เขา้
H7857

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
ใน–สงคราม
H4421

เราได้ตัง้ใจฟงัและคอยฟงั แต่พวกเขาพูดไมถ่กูต้อง ไมม่คีนใดกลับใจของตนจากความชัว่ของตน โดยกล่าววา่ �ขา้ได้ทำาอะไรลงไป� 
ทกุคนหนัไปตามทางของตน เหมอืนมา้วิง่หวัท่ิมเขา้ไปในการศึก

גַּם־7
แมแ้ต่
H1571

חֲסִידָ֣ה
นกกระสา
H2624

יִם בַשָּׁמַ֗
ใน–ฟา้สวรรค์
H8064

יָֽדְעָה֙
รูจ้กั
H3045

יהָ מֽוֹעֲדֶ֔
ฤดกูาล–ของ–มนั
H4150

ר וְתֹ֤
และ–นกเขา
H8449

]וסוס[
—

)וְסִיס֙(
และ–นกนางแอ่น
H5483

וְעָג֔וּר
และ–นกกระเรยีน
H5693

שָׁמְר֖וּ
รกัษา
H8104

אֶת־
ซึ่ง
H0853

עֵת֣
เวลา–แหง่
H6256

בֹּאָנָ֑ה
การ–มา–ของ–พวกมนั
H0935

י וְעַמִּ֕
แต่–ประชากร–ของ–เรา

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

יָֽדְע֔וּ
รูจ้กั
H3045

אֵ֖ת
ซึ่ง
H0853

ט מִשְׁפַּ֥
กฎ–ของ
H4941

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ใชแ่ล้ว นกกระสาในท้องฟา้รูจ้กัเวลากำาหนดของมนั และนกเขา และนกนาง และนกกระเรยีน ก็รกัษาเวลาแหง่การมาของพวกมนั 
แต่ประชากรของเราไมรู่จ้กัคำาตัดสนิของพระเยโฮวาห์

אֵיכָה8֤
ทำาไม

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
พวกเจา้–กล่าว
H0559

ים חֲכָמִ֣
ฉลาด
H2450

חְנוּ אֲנַ֔
พวกเรา
H0587

ת וְתוֹרַ֥
แล้ว–ธรรมบญัญัติ–ของ
H8451

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

נוּ אִתָּ֑
อยู–่กับ–เรา
H0854

֙ אָכֵן
แน่นอน
H0403

הִנֵּ֣ה
ดเูถิด
H2009

קֶר לַשֶּׁ֣
เพื่อ–ความเท็จ
H8267

ה עָשָׂ֔
ทำา

עֵ֖ט
ปากกา–แหง่
H5842

קֶר שֶׁ֥
ความเท็จ–ของ
H8267

ים׃ סֹפְרִֽ
อาลักษณ์

พวกเจา้พูดได้อยา่งไรวา่ �พวกเรามปัีญญา และพระราชบญัญัติของพระเยโฮวาหก็์อยูกั่บพวกเรา� ดเูถิด 
แน่นอนเขาได้ทำาสิง่นัน้อยา่งไรป้ระโยชน์ ปากกาของพวกอาลักษณ์ก็ไรป้ระโยชน์
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https://biblehub.com/hebrew/5842.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm


ישׁו9ּ הֹבִ֣
อับอาย
H0954

ים חֲכָמִ֔
คนฉลาด
H2450

תּוּ חַ֖
หวาดกลัว
H2865

וַיִּלָּכֵד֑וּ
แล้ว–จะ–ถกู–จบั
H3920

הִנֵּ֤ה
ดเูถิด
H2009

בִדְבַר־
พระวจนะ–ของ
H1697

יְהוָה֙
พระยาหเ์วห์
H3068

סוּ מָאָ֔
พวกเขา–ปฏิเสธ

ת־ וְחָכְמַֽ
แล้ว–สติปัญญา
H2451

מֶ֖ה
อะไร
H4100

ם׃ לָהֶֽ
แก่–พวกเขา

ס
—

บรรดาคนมปัีญญาได้รบัความอาย พวกเขาก็ครา้มกลัวและถกูจบัไป ดเูถิด พวกเขาได้ปฏิเสธพระวจนะของพระเยโฮวาห ์
และปัญญาอยา่งใดอยูใ่นพวกเขาเล่า

10֩ לָכֵן
เพราะฉะนัน้

ן אֶתֵּ֨
เรา–จะ–มอบ
H5414

אֶת־
ซึ่ง
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֜
ภรรยา–ของ–พวกเขา
H0802

ים לַאֲחֵרִ֗
แก่–ผู–้อ่ืน
H0312

שְׂדֽוֹתֵיהֶם֙
ทุ่งนา–ของ–พวกเขา

ים לְי֣וֹרְשִׁ֔
แก่–ผูค้รอบครอง
H3423

י כִּ֤
เพราะ

֙ מִקָּטֹן
ตัง้แต่–ผูน้้อย

וְעַד־
จนถึง
H5704

גָּד֔וֹל
ผูใ้หญ่

ה כֻּלֹּ֖
ทกุคน
H3605

בֹּצֵעַ֣
โลภ
H1214

צַע בָּ֑
กำาไร–อธรรม
H1215

מִנָּבִיא֙
ตัง้แต่–ผูเ้ผยพระวจนะ
H5030

וְעַד־
จนถึง
H5704

ן כֹּהֵ֔
ปุโรหติ
H3548

ה כֻּלֹּ֖
ทกุคน
H3605

שֶׂה עֹ֥
กระทำา

ׁקֶר׃ שָּֽ
ความเท็จ
H8267

เพราะฉะนัน้ เราจะยกภรรยาทัง้หลายของพวกเขาใหแ้ก่คนอ่ืน และบรรดาไรน่าของพวกเขาแก่คนทัง้หลายท่ีจะได้รบัไรน่าเหล่านัน้เป็นมรดก 
เพราะวา่ทกุคนตัง้แต่คนท่ีต่ำาต้อยท่ีสดุจนถึงคนท่ีใหญ่โตท่ีสดุได้ถกูมอบไวกั้บความโลภ ตัง้แต่ผูพ้ยากรณ์จนถึงปุโรหติ 
ทกุคนก็กระทำาการด้วยความเท็จ

וַיְרַפּ֞ו11ּ
แล้ว–พวกเขา–รกัษา
H7495

אֶת־
ซึ่ง
H0853

בֶר שֶׁ֤
บาดแผล–ของ
H7667

בַּת־
ธดิา–แหง่
H1323

֙ עַמִּי
ประชากร–ของ–เรา

עַל־
อยา่ง

ה נְקַלָּ֔
ผวิเผนิ
H7043

ר לֵאמֹ֖
โดย–กล่าว–วา่
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
สนัติภาพ
H7965

שָׁל֑וֹם
สนัติภาพ
H7965

ין וְאֵ֖
แต่–ไมม่ี
H0369

שָׁלֽוֹם׃
สนัติภาพ
H7965

เพราะพวกเขาได้รกัษาความเจบ็ปวดของบุตรสาวแหง่ประชากรของเราแต่เล็กน้อย โดยกล่าววา่ �สนัติภาพ สนัติภาพ� เมื่อไมม่สีนัติภาพเลย

שׁו12ּ הֹבִ֕
พวกเขา–ควรอับอาย
H3001

י כִּ֥
เพราะ

תוֹעֵבָ֖ה
สิง่–น่าสะอิดสะเอียน
H8441

עָשׂ֑וּ
พวกเขา–ทำา

גַּם־
แมแ้ต่
H1571

בּ֣וֹשׁ
ละอาย
H0954

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

שׁוּ יֵבֹ֗
พวกเขา–ละอาย
H0954

וְהִכָּלֵם֙
แล้ว–อดสู
H3637

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

עוּ יָדָ֔
พวกเขา–รูจ้กั
H3045

ן לָכֵ֞
เพราะฉะนัน้

יִפְּל֣וּ
พวกเขา–จะ–ล้ม
H5307

ים בַנֹּפְלִ֗
ท่ามกลาง–ผูท่ี้–ล้ม
H5307

בְּעֵת֧
ใน–เวลา
H6256

פְּקֻדָּתָ֛ם
แหง่–การ–ลงโทษ–ของ–พวกเขา
H6486

יִכָּשְׁל֖וּ
พวกเขา–จะ–สะดดุ
H3782

אָמַ֥ר
ตรสั
H0559

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
—

พวกเขาละอายหรอืเมื่อพวกเขาได้กระทำาการอันน่าสะอิดสะเอียน เปล่าเลย พวกเขาไมไ่ด้ละอายเสยีเลย 
และพวกเขาหน้าแดงเพราะความอายไมเ่ป็นด้วย เพราะฉะนัน้พวกเขาจะล้มลงในท่ามกลางคนเหล่านัน้ท่ีล้มลง 
ในเวลาแหง่การเยีย่มเยยีนของพวกเขา พวกเขาจะถกูเหวีย่งลง พระเยโฮวาหต์รสั

ף13 אָסֹ֥
เรา–จะ–เก็บเก่ียว
H0622

אֲסִיפֵ֖ם
พวกเขา–ให–้หมด
H5486

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהֹוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

֩ אֵין
ไม–่มี
H0369

ים עֲנָבִ֨
องุ่น
H6025

פֶן בַּגֶּ֜
บน–เถาองุ่น
H1612

וְאֵ֧ין
และ–ไม–่มี
H0369

תְּאֵנִי֣ם
มะเดื่อ
H8384

בַּתְּאֵנָ֗ה
บน–ต้นมะเดื่อ
H8384

עָלֶה֙ וְהֶֽ
แล้ว–ใบ
H5929

ל נָבֵ֔
เหีย่ว

ן וָאֶתֵּ֥
แล้ว–เรา–มอบ
H5414

לָהֶ֖ם
แก่–พวกเขา
H1992

יַעַבְרֽוּם׃
ผู–้ท่ี–จะ–ทำาลาย–พวกเขา

https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/3920.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2451.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1214.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/5486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/8384.htm
https://biblehub.com/hebrew/5929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm


เราจะเผาผลาญพวกเขาเป็นแน่ พระเยโฮวาหต์รสั จะไมม่ผีลองุ่นใด ๆ บนเถาองุ่น หรอืผลมะเดื่อใด ๆ บนต้นมะเดื่อ และใบไมก็้จะเหีย่วแหง้ไป 
และสิง่ทัง้หลายท่ีเราได้ใหพ้วกเขาแล้วก็จะอันตรธานไปจากพวกเขา�

עַל־14
ทำาไม

מָה֙
อะไร
H4100

אֲנַחְ֣נוּ
พวกเรา
H0587

ים שְׁבִ֔ יֹֽ
นัง่–อยู่
H3427

אָסְפ֗וּ הֵֽ
จง–มา–รวม
H0622

וְנָב֛וֹא
แล้ว–ให–้เรา–เขา้
H0935

אֶל־
ไปยงั
H0413

י עָרֵ֥
เมอืง–แหง่

הַמִּבְצָ֖ר
ปอ้มปราการ
H4013

וְנִדְּמָה־
แล้ว–จง–พนิาศ

ם שָּׁ֑
ท่ี–นัน่
H8033

֩ כִּי
เพราะ

יְהוָ֨ה
พระยาหเ์วห์
H3068

אֱלֹהֵ֤ינוּ
พระเจา้–ของ–เรา
H0430

֙ הֲדִמָּנ֙וּ
ทำาให–้เรา–พนิาศ

נוּ וַיַּשְׁקֵ֣
แล้ว–ให–้เรา–ดื่ม
H8248

מֵי־
น้ำ า–แหง่
H4325

אשׁ ֹ֔ ר
ยาพษิ
H7219

י כִּ֥
เพราะ

אנוּ חָטָ֖
เรา–ทำา–บาป
H2398

לַיהוָֽה׃
ต่อ–พระยาหเ์วห์
H3068

ทำาไมพวกเราจงึนัง่นิ่ง ๆ พวกเจา้จงรวบรวมกันมา และใหพ้วกเราเขา้ไปในนครต่าง ๆ ท่ีมปีอ้ม และใหพ้วกเรานิ่งเงียบท่ีนัน่เถิด 
เพราะพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพวกเราได้ทรงใหพ้วกเรานิ่งเงียบ และได้ประทานน้ำ าดีหมใีหพ้วกเราดื่ม 
เพราะพวกเราได้กระทำาบาปต่อพระเยโฮวาห์

קַוֵּ֥ה15
หวงั

לְשָׁל֖וֹם
สำาหรบั–สนัติภาพ
H7965

וְאֵי֣ן
แต่–ไม–่มี
H0369

ט֑וֹב
สิง่–ดี

לְעֵ֥ת
เพื่อ–เวลา–แหง่
H6256

ה מַרְפֵּ֖
การ–รกัษา
H4832

וְהִנֵּ֥ה
แต่–ดเูถิด
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
ความหวาดกลัว
H1205

พวกเราได้มองหาสนัติภาพ แต่ไมม่คีวามดีอะไรมาเลย และมองหาเวลาแหง่การมสีขุภาพดี และดเูถิด ความทกุขย์าก

ן16 מִדָּ֤
จาก–ดาน
H1835

נִשְׁמַע֙
ได้ยนิ
H8085

נַחְרַ֣ת
เสยีง–คำาราม–ของ

יו סוּסָ֗
มา้–ของ–เขา

֙ מִקּוֹל
จาก–เสยีง

מִצְהֲל֣וֹת
รอ้ง–ของ
H4684

יו אַבִּירָ֔
มา้ศึก–ของ–เขา
H0047

ה רָעֲשָׁ֖
สัน่สะเทือน
H7493

כָּל־
ทัง้
H3605

הָאָרֶ֑ץ
แผน่ดิน
H0776

וַיָּב֗וֹאוּ
แล้ว–พวกเขา–มา
H0935

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
แล้ว–กลืนกิน
H0398

אֶרֶ֣ץ
แผน่ดิน
H0776

הּ וּמְלוֹאָ֔
แล้ว–สิง่–ท่ี–เต็ม–ใน–นัน้
H4393

יר עִ֖
เมอืง

וְיֹ֥שְׁבֵי
แล้ว–ผูอ้าศัย–ใน
H3427

הּ׃ בָֽ
นัน้

ס
—

�เสยีงคะนองแหง่มา้ทัง้หลายของเขาถกูได้ยนิมาจากเมอืงดาน 
แผน่ดินทัง้สิน้ก็สัน่เพราะเหตเุสยีงรอ้งฮ้ีของบรรดามา้ท่ีมกีำาลังมหาศาลของเขา ด้วยวา่พวกมนัมาแล้ว 
และได้เขมอืบแผน่ดินและสิง่สารพดัท่ีอยูใ่นแผน่ดินนัน้ คือกรุงและคนเหล่านัน้ท่ีอาศัยอยูใ่นท่ีนัน่

17֩ כִּי
เพราะ

י הִנְנִ֨
ดเูถิด–เรา
H2009

חַ מְשַׁלֵּ֜
จะ–สง่
H7971

ם בָּכֶ֗
ท่ามกลาง–พวกเจา้

נְחָשִׁים֙
งู
H5175

ים צִפְעֹנִ֔
พษิรา้ย

ר אֲשֶׁ֥
ซึ่ง

אֵין־
ไม–่มี
H0369

לָהֶ֖ם
สำาหรบั–พวกมนั

לָחַ֑שׁ
คาถา
H3908

וְנִשְּׁכ֥וּ
แล้ว–พวกมนั–จะ–กัด

אֶתְכֶ֖ם
พวกเจา้
H0853

נְאֻם־
พระดำารสั–ของ
H5002

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
—

เพราะดเูถิด เราจะสง่บรรดางู คืองูสามเหล่ียมทัง้หลาย เขา้มาท่ามกลางพวกเจา้ ซึ่งจะผกูด้วยมนต์ไมไ่ด้ และพวกมนัจะกัดเจา้ทัง้หลาย� 
พระเยโฮวาหต์รสั

י18 יגִיתִ֖ מַבְלִ֥
ความเศรา้–ของ–เรา
H4010

עֲלֵי֣
อยูเ่หนือ

יָג֑וֹן
ความทกุข์
H3015

עָלַ֖י
ภายใน–เรา

י לִבִּ֥
ใจ–ของ–เรา

י׃ דַוָּֽ
อ่อนแรง
H1742

เมื่อขา้พเจา้จะปลอบโยนตัวเองจากความเศรา้โศก ใจของขา้พเจา้ก็อ่อนเปล้ียอยูภ่ายในตัวขา้พเจา้

https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/4832.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4684.htm
https://biblehub.com/hebrew/47.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5175.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3908.htm
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הִנֵּה־19
ดเูถิด
H2009

ק֞וֹל
เสยีง

ׁוְעַת֣ שַֽ
รอ้งขอ–ของ
H7775

בַּת־
ธดิา–แหง่
H1323

י עַמִּ֗
ประชากร–ของ–เรา

מֵאֶרֶ֙ץ֙
จาก–แผน่ดิน
H0776

ים מַרְחַקִּ֔
อัน–ไกล
H4801

יהוָה֙ הַֽ
พระยาหเ์วห–์ไม–่ใชห่รอื
H3068

אֵי֣ן
ไม–่อยู่
H0369

בְּצִיּ֔וֹן
ใน–ศิโยน
H6726

אִם־
หรอื

הּ מַלְכָּ֖
กษัตรยิ–์ของ–นาง
H4428

אֵי֣ן
ไม–่อยู่
H0369

הּ בָּ֑
ใน–นาง

מַדּ֗וּעַ
ทำาไม
H4069

הִכְעִס֛וּנִי
ยัว่ยุ–เรา–ให–้โกรธ
H3707

בִּפְסִלֵיהֶ֖ם
ด้วย–รูปเคารพ–ของ–พวกเขา
H6456

בְּהַבְלֵ֥י
ด้วย–สิง่–ไร–้ค่า–แหง่
H1892

ר׃ נֵכָֽ
ต่างแดน
H5236

ดเูถิด เสยีงแหง่การรอ้งของบุตรสาวแหง่ประชากรของขา้พเจา้ เพราะเหตคุนเหล่านัน้ท่ีอาศัยอยูใ่นแผน่ดินหา่งไกล 
�พระเยโฮวาหม์ไิด้สถิตอยูใ่นศิโยนหรอื กษัตรยิแ์หง่กรุงนัน้ไมอ่ยูใ่นเธอหรอื� 
�ทำาไมพวกเขายัว่ยุเราใหโ้กรธด้วยบรรดารูปเคารพแกะสลักของพวกเขา และด้วยพระต่างด้าวทัง้หลาย�

עָבַ֥ר20
ผา่น–ไป

יר קָצִ֖
ฤดเูก็บเก่ียว

לָה כָּ֣
สิน้สดุ–แล้ว
H3615

יִץ קָ֑
ฤดรูอ้น
H7019

וַאֲנַחְ֖נוּ
แต่–พวกเรา
H0587

ל֥וֹא
ไม่
H3808

ׁעְנוּ׃ נוֹשָֽ
ได้–รบั–ความรอด
H3467

�การเก็บเก่ียวก็ผา่นพน้ไป ฤดรูอ้นก็สิน้สดุลงแล้ว และพวกเราไมไ่ด้รบัการชว่ยใหร้อดพน้�

עַל־21
เพราะ

בֶר שֶׁ֥
บาดแผล–ของ
H7667

בַּת־
ธดิา–แหง่
H1323

י עַמִּ֖
ประชากร–ของ–เรา

רְתִּי הָשְׁבָּ֑
เรา–เป็นทกุข์
H7665

רְתִּי קָדַ֕
เรา–โศกเศรา้
H6937

ה שַׁמָּ֖
ความสยดสยอง
H8047

תְנִי׃ הֶחֱזִקָֽ
ยดึ–เรา–ไว้
H2388

เพราะเหตคุวามเจบ็ปวดของบุตรสาวแหง่ประชากรของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จงึเจบ็ปวด ขา้พเจา้ไวท้กุข ์ความตกตะลึงยดึขา้พเจา้ไวม้ัน่

22֙ הַצֳרִי
ยาหมอ่ง–ไม–่ใชห่รอื
H6875

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

ד בְּגִלְעָ֔
ใน–กิเลอาด
H1568

אִם־
หรอื

א רֹפֵ֖
หมอ
H7495

אֵי֣ן
ไม–่มี
H0369

ם שָׁ֑
ท่ี–นัน่
H8033

י כִּ֗
เพราะ

֙ מַדּוּ֙עַ
ทำาไม
H4069

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ה לְתָ֔ עָֽ
ขึ้น–มา
H5927

אֲרֻכַ֖ת
การ–รกัษา–ของ
H0724

בַּת־
ธดิา–แหง่
H1323

י׃ עַמִּֽ
ประชากร–ของ–เรา

ไมม่ยีาหมอ่งในกิเลอาดหรอื ไมม่แีพทยท่ี์นัน่หรอื แล้วทำาไมสขุภาพของบุตรสาวแหง่ประชากรของขา้พเจา้จงึไมก่ลับสูส่ภาพเดิม
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